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Descriptif :

Session 2009

Le concours européen de grec est placé sous la haute autorité du président de la république hellénique et pour la
France du Doyen des Inspecteurs Généraux de Lettres et de Pascal Charvet, (IGEN). Il est destiné aux hellénistes
des classes terminales et connaît actuellement un vif engouement. Il est doté de nombreux prix, dont un voyage en
Grèce pour lauréat le mieux classé et son professeur, en compagnie du lauréat de chaque pays d’Europe. 220
candidats, répartis dans 18 académies, ont participé l’an passé. 25 lauréats ont été distingués en France lors de la
cérémonie nationale de juin à l’Alliance française, qui a réuni environ 120 personnes - lauréats et leur famille,
professeurs, chefs d’établissement, IA-IPR - en présence de nombreuses personnalités : ambassadeur de Grèce,
représentant de l’Élysée, doyen de l’IGEN
Lettres, inspecteurs généraux, responsable du concours en Grèce... Le concours bénéficie du soutien de
partenaires prestigieux : éditions Les Belles Lettres, Cndp, Cnarela, Arista, Fortuna juvat... C’est dire son importance
et son intérêt, dans le cadre de la reconnaissance et de la valorisation de l’étude du grec ancien. Le contenu est
accessible, l’épreuve est identique pour tous les pays de l’Europe : ainsi les professeurs de grec peuvent-ils faire
participer en nombre leurs élèves.

Le protocole de la session 2009 sera adressé dans les meilleurs délais,
vraisemblablement à la fin du mois d’octobre ou au début du mois de novembre. Seront précisés le calendrier et la
nature des épreuves. Le comité scientifique grec responsable du concours y met actuellement la dernière main.

Voici cependant dès à présent le texte grec figurant cette année au programme. Elèves et professeurs bénéficieront
ainsi du temps nécessaire pour se préparer et le traduire :

Xénophon, Mémorables, 2.1.21 – 2.2.14, éd. Les Belles Lettres, Paris 1960.

L’édition bilingue des Belles Lettres de 1960 est actuellement épuisée, ainsi que la traduction des œuvres de
Xénophon publiée chez GF. Cependant a été réédité en 2003 aux Belles Lettres le livre I des Mémorables, qui
contient une introduction générale très substantielle.

L’ensemble des deux livres concernés est à l’adresse des « Hodoi » 

En cliquant sur « Xénophon » on accède aux Mémorables. Quand on clique sur le lien "texte", il n’y a que le texte
grec. Pour avoir texte grec et traduction, il faut cliquer sur le lien "lecture".
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